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AHHOTaums

MpenmeTom nccnenoBaHns B AaHHON paboTe fBMUNach KOMMEPYECKAs HO-
MUHALMS KOHAUTEPCKMX N3AEeNniA, ChopMUpOBaHHas Ha 6a3e npeLeaeHT-
HOro TeKcTa.

AKTyanbHOCTb NMPeANPUHATOrO UCCefoBaHUsa 06yCnoBneHa, ¢ OBHON CTO-
POHbI, PACLUMPEHNEM MPAKTVKI UCTIONb30BaHUS NPELEAEHTHOrO TEKCTa B
Ha3BaHWK, a C APYroi CTOPOHbI, HA3PEBLUEN NOTPEBHOCTLI0 ONTUMU3NPO-
BaTb NPOLLECC KOMMEPYECKON HOMUHALWN.

B ocHoBe pa6oTbl IEXMUT rMnoTesa o0 TOM, YTO UCMONb30BaHWE NpeLeeHT-
HOrO TeKCTa B KOMMEPHYECKOM Ha3BaHWW MOBLILLAET KOMMYHUKATUBHYHO
3(pheKTUBHOCTb ITOr0 Ha3BaHWA CPEAV MOTEHUMambHbIX NOTpebuTenen.
MokasbiBaeTcs, YTO KOMMYHMKaTMBHAA 3hEeKTUBHOCTb Ha3BaHWs onpe-
[lenseTcs NOTEHLMANoM, 3anoXeHHbIM B CIIOBE, 418 UCMONb30BaHUS ero
B KQ4€CTBE KOMMEPHYECKOr0 Ha3BaHMsl, & ee COCTaBMAOLLMMI CTAHOBSATCA
accoumaTMBHOe COOTBETCTBME CrlOBa-Ha3BaHWA, ero MHPOPMATUBHOCTb,
MOTMBMPOBAHHOCTb W (POHETMYECKAs npuBReKaTensHocTb. pu 3Tom
Ha3BaHHbIE COCTaBNAIOLLME OKA3bIBAIOTCA HEPaBHO3HAYHLIMU, BEAYLLYIO
ponb B KOMMYHUKATUBHOW 3(PHEKTUBHOCTY UrpaeT Tak HasbiBaemas Mo-
TWBMPOBAHHOCTb Ha3BaHUs, MOHMMaeMas B pamkax [aHHOW paboTbl Kak
CTeneHb akTyanu3auum COBOM-Ha3BaHWEM  OMpefeNieHHOro noTpeéu-
TenbCKOro MOTHBaA.

Mpepnaraetcs aBTOpcKask METOAMKA MCCNefoBaHWs MOTUBMPOBAHHOCTM
KOMMEPHECKIX Ha3BaHMii, 0CHOBAHHBIX Ha NpeLiefeHTHOM TekcTe. [JaHHas
METOAVKA MPearnosnaraeT pacyeT U AarbHelllee ConocTaBeHne NHOeK-
COB MOTVBMPOBAHHOCTM Ha3BaHWIA C OMOPOIi Ha NpeLeeHTHOCTb U HadBa-
HWIA, HE COAEPXKALLMX ANIEMEHTOB NPeLeAeHTHOCTH.

Peanunsauus 3Toii METOAVKM NOATBEPXKAAET rMNOTE3Y O KOPPENALMN MEX-
LY UCnonb3oBaHWEM NpeLefeHTHOro TekCTa B KOMMep4eCKOM HasBaHuu 1
KOMMYHVKaTUBHOW 3(PPEKTUBHOCTLIO 3TOrO Ha3BaHMs.

MonyyeHHble B pesynstate UCCNeaoBaHNs BbIBOAbI MOTYT ObiTb UCMOSb-
30BaHbl B peanbHoi NpakTuke co3paHus 3PdeKTVBHBIX KOMMEPYECKUX
Ha3BaHWIA pasHbIX BUOB.

KnioyeBble cnoBa: komMmepyeckasi HOMMHaLMs, KOMMYHWKaTUBHas 3d)-
(heKTUBHOCTb, MPELEAEHTHBIN TEKCT, MOTUBMPOBAHHOCTb, WHOEKC MOTH-
BUPOBaHHOCTY.

BBepeHne

ITpoGaema peueBoro (B TOM UMcCJie U MAHUTTYJISITUB-
HOT0) BO3JIeMICTBUS Ha MOTEHIIMAJILHOTO MOTPEOUTENIS
BCE€ yallle M Jalle CTAHOBUTCS MPEIMETOM HayYHOI'O
ocMbIcieHus (cM., Hampumep, [3; 9]). DTa nmpobdirema
M3yyaeTcsl Ha caMOM Pa3HOOOpa3HOM IMPAKTUIESCKOM

Abstract

The subject of the research in this work was the commercial nomination of
confectionery products, formed on the basis of a precedent text.

The relevance of the study undertaken is due, on the one hand, to the in-
creasing practice of using a precedent text in the name and, on the other
hand, to the urgent need to optimise the process of commercial nomination.
The paper is based on the hypothesis that the use of a precedent text in a
commercial name increases the communicative effectiveness of the name
among potential consumers. It is shown that the communicative effective-
ness of a name is determined by the potential inherent in the word for its
use as a commercial name, and its components are the associative corre-
spondence of the word name, its informative value, motivation and phonetic
attractiveness. At the same time, the named components are not equally
important, the leading role in communicative efficiency is played by the so-
called motivation of the name, understood as the degree of actualization by
the word-name of a certain consumer motive.

The author’s methodology for the study of the motivation of commercial
names based on the precedent text is proposed. This methodology involves
the calculation and further comparison of the preference index of names
based on precedent and names containing no elements of precedence.
The implementation of this technique confirms the hypothesis of a correla-
tion between the use of a precedent text in a commercial name and the
communicative effectiveness of this name.

The conclusions obtained as a result of the study can be used in real prac-
tice of creating effective commercial names of different types.

Keywords: commercial nomination, communicative effectiveness, prec-
edent text, motivation, preference index.

MaTrepualie — OT PEKJIAMHBIX U XyJ0KECTBEHHbIX TEKC-
TOB 110 OTIEJbHBIX JEKCUUYECKUX eIMHUII, 00J1aTaroIInX
MaHUIYJISITUBHBIM MTOTEHLIUATIOM.

B nanHoii paboTe Bo3neiicTBUE Ha MOTPEOUTES MC-
CJIEIyeTCS Ha MaTepralie TaK Ha3bIBAEMON KOMMEPUYECKOMN
HOMUWHALUU.
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ITon xoMMepueckolt HOMUHaLMeHd TpagULIMOHHO
TMOHUMAETCS SI3bIKOBasi HOMUHALIMST YUYPEeXKIESHU, ToBa-
POB U T.M., TIpecyenyonasi KoMMepueckKue e U Opu-
€HTUPOBaHHAas Ha MOJyuyeHUE NMPUOBLIN (Harmpumep,
KoHpeTol «Muwika na Cesepe», xabe «HUmanvanckuil
0deopuk», Mara3uH «Maenum» 1 T.11.) [6, c. 28]. OnpeneneHue
«KOMMeEpYecKas» UCTOJb3YeTCs B JTaHHOM cJydyae Io
JIBYM MPUYMHAM: BO-TMIEPBBIX, UMEHYETCSI KOMMEPUYECKU I
00BEKT UM TOBAap, BO-BTOPHBIX, JAHHOE HAUMEHOBAaHUE
npecienyeT KoMMepUYecKue e — CIY>KUT MPOJIBUXKE-
HUIO TOBapa, yCJAyTU U T.I. Ha PhIHKE.

CoBepllIeHHO OYEBUIHO U BITOJIHE €CTECTBEHHO, UTO
KoMMepueckass HOMUHaIMs, MpU3BaHHAs YIPaBISITh
MoBeJeHUEM TOTPEOUTENbCKON ayTUTOPUM, TaKXKe cTa-
HOBUTCS CIieUDUUECKUM MHCTPYMEHTOM MaHUITYJIM-
pOBaHMsI, CIOCOOOM BO3JEMCTBUS Ha aapecaTa B HeOO-
XOIMMOM HOMUWHATOPY HaIlpaBICHUM.

3aMeTuM, 4TO MOA0OHOE MAaHUITYIMPOBAHUE B KOM-
MEpYECKOU HOMUHAIIMKM MOXKET MPUOOPETATh Pa3TuUHbIC
(bopMBbI, B YaCTHOCTHU, CJIEAYIONIME: CO3MaHNE TaK Ha3bl-
BaeMbIX BTOPUYHBIX OpEeHI0B, (hDOpMUPOBAHUE TCEBIO-
MPSIMOTO KOMMEPUYECKOI0o Ha3BaHUs, OOpalleHHOCTh K
azpecary, UCTIOJIb30BaHUE «<MHOCTPAHHOTO» UMEHU, TH-
nepbosn3alivs, yKazaHue Ha KauyecTBO ToBapa U Ip.
besycnoBHO, oropa Ha MpeleaeHTHBINA TeKCT CTAHOBUT-
cs elle OJHUM 3HAaYMMBIM CITOCOOOM BO3ACUCTBUS Ha
MOTEHIIUAIBHOTO MOTPEOUTEST TOBapa UJIU YCIYTH.

Te vy uHbIE acMeKThl 0003HAYEHHOU MPOOIeMBbI TaK
WA MHAYe pacCMaTpUBAIUCH B TPYIaxX MO KOMMEPUYECKOMA
HOMUHAIMU [5], B uccaeqoBaHUSIX MPELIEIeHTHOTO TeK-
cta [4], B Tpymax mo KOMMYHUKATUBHOMY BO31€CTBUIO
W SI3BIKOBOMY MaHumyiaupoBaHuto [11]. Mexny Tem,
W3y4eHUE MeCTa U POJIU MPELeIeHTHOCTH B KOMMepye-
CKOIf HOMWHAIIMX HE OCYIIECTBISIUCH, YTO O0YCIOBIU-
BaeT HOBU3HY MPEANPUHITOrO UCCIEIOBAHUS.

MocraHoBKa Nnpo6nembl 1 runoTesa
nccnepoBaHmnsA

Kak moka3sbpIBaeT mpakThKa, COBpeMEHHBIE KOMMEP-
YyecKre Ha3BaHUs ACHCTBUTEILHO aKTUBHO UCITOIb3YIOT
MOTEHIIMAJI TaK Ha3bIBAEMOTO IpeleIeHTHOTO TeKCTa
(cM., HarpuMep, Ha3BaHWUS: «T8oii do dvip», «locnoxca
yoaua», «Coenaii Am», «3azepkanrve» U MH. JIp.).

Cpa3zy oroBopuM, 4TO TIOJI MPELeICHTHBIM TEKCTOM,
BCJed 3a aBTOPOM TEOPUM MPEUHEACHTHOCTH
I0.H. KapaynoBbiM, OyaeM MOHUMAaTh TEKCT, KOTOPbIit
XOPOIIIO U3BECTEH AAHHOU SI3BIKOBOI JTUYHOCTH U €€
IUPOKOMY OKPYKEHMIO, BKJTIoUast TIPEAIIeCTBEHHUKOB
n coBpeMeHHUKOB [1, c. 105—126]. FO.H. Kapaynos
MPEIJTOXWII Ha3bIBaTh MPELeIeHTHBIMU «T€KCThI, 3Ha-
YUMBIE 1T TOW I WHOM JIMYHOCTH B TTO3HABATEIILHOM
WJIX 3MOIMOHAJILHOM OTHOIIEHUSIX, UMEIOIINE CBePX-
JIMIHOCTHBIM XapakTep, TO €CTh XOPOIIIO U3BECTHBIC

100

HUP. CoBpemeHHas koMmMmyHukatusmctuka (Ne 2, 2023). 111:99-103

IIMPOKOMY OKPYXEHHUIO TAaHHOI JTUYHOCTU, BKJItOUas e¢
MpealIeCTBEHHUKOB U COBPEMEHHUKOB, 1, HAKOHEII,
Takue, obpalleHre K KOTOPbIM BO30OHOBISIETCS HEOM-
HOKPATHO B IUCKYPCE NaHHOU SI3bIKOBOY JIMYHOCTH» |2,
c. 215].

MMeHHO ynoMsiHyTast B IMTaTe 3HAYMMOCTb JUIS JINY -
HOCTHU B IMO3HABATEJIbHOM U 3MOIIMOHATBHOM OTHOIIIE-
HUSX CTAHOBUTCS (HAKTOPOM, OOYCIOBIMBAIOIINM aK-
TUBHOE UCIIOJIb30BaHUE MPELIENCHTHBIX TEKCTOB B CO-
BPEMEHHOW KOMMEpPYECKO HOMUHALIWH.

ITpu 3TOM, IO HALIMM HAOJIOAECHUSIM, BBICOKHMI MTPO-
LIEHT Ha3BaHUIi, Oa3UPYIOLIMXCS HAa MPELEACHTHOCTH,
MPOCJeXUBACTCS B TPYNIe KOMMEPUYECKUX Ha3BaHUI
KOHIUTEPCKUX U3ACTUI (Harpumep, «Mauwa u medeedv»,
«3oaomoii karwuuk», «Ilemywok — 3010moil epebeulok»
W p.), UMEHHO 3TUM OOYCJIOBJICH MHTEpEC K 3TUM Ha-
3BaHUSIM U TMOCJEAYIONIUI BHIOOpP TaKUX Ha3BaHUI B
KayecTBe MaTepuasa Jijisg UCCleToBaHus.

AKTUBHOE UCTOJb30BaHNUE MOTOOHBIX Ha3BaHUN B
COBPEMEHHON KOMMEPYECKOW HOMUHALIMU MO3BOJSIET
BBICKA3aTh MPEANOJI0XKEHUE, JIETIIee B OCHOBY HACTOS -
1LIeTO UcCclIeNoBaHusl, O TOM, YTO MCITOJIb30BaHUE Mpe-
LIEICHTHOTO TeKCTa B KOMMEPUYECKOM Ha3BaHUU MOBbI-
11aeT KOMMYHUKATUBHYIO 3(pHEKTUBHOCTH (B YaCTHOCTH,
MOTUBUPOBAHHOCTb) 3TOT0 HAa3BaHUS CPear MOTECHIIU-
aJIbHBIX MMOTPEOUTENCHA.

3aMeTuM, 4TO B IaHHOM cliy4yae MoHsThe 3(pHeKTUB-
HOCTHU, TPAAUILIMOHHO UCIMOJIb3yeMOE 10 OTHOIIEHUIO K
TEKCTY, MPUMEHSIETCSI K OTAEIbHBIM HOMUHATUBHBIM
eIMHUIIaM — a UMEHHO K Ha3BaHUSIM TOBAapOB (B HallleM
cilydae — K Ha3BaHUSIM KOHIUTePCKUX uanennii). UMeHHo
B 9TOM 3aKJIt04yaeTcs crneurduka KoMMepyecKux Ha3Ba-
HUI — 9TO JIeKCUYeCKKe eAUHUIIbI, KOTOPbIE MO CBOEH
CyTU OJIU3KU K TEKCTY, TTOCKOJIbKY COMEPKAaT BHYTPHU ceOst
KaKoe-TO pa3BepHyToe coobineHre. HamoMHuM Takxke
0 HEOOXOIUMOCTHU Pa3rpaHUIUTh KOMMEPUYECKYIO U KOM-
MYHUKATUBHYIO 3(pDeKTUBHOCTH c10Ba-Ha3BaHus. Ecinu
KoMMepueckas 3(pGeKTUBHOCTh HOMUHAIIUU CBsI3aHa
WCKJTIOYUTEIbHO C JOCTUKEHUEM MaKCUMaIbHOTO KOM-
Mepyeckoro addekTa, TO KOMMyHUKAaTUBHas addek-
TUBHOCTb CBsI3aHa C MOTEHLIMAJIOM, 3aJI0KEHHBIM B CJIO-
Be, LI UCITOJIb30BAaHUS €TI0 B KAUeCTBE KOMMEPUYECKOro
Ha3BaHUs. Kak cBUIETEIbCTBYIOT TPOBENEHHBIC CCIEe-
noBaHus (Hampumep, [8, ¢. 315]), KOMMyHUKaTUBHAS
3(bGEeKTUBHOCTD ONPENesieTCs] aCCOLIMAaTUBHBIM COOT-
BETCTBUEM CJIOBa-Ha3BaHMUsI, €ro MUH(GOOPMATUBHOCTBIO,
MOTUBUPOBAHHOCTBIO U (DOHETUUYECKOU MPUBICKATEb-
HOCTBIO.

Oco6o0 cienyeT MogUepKHYTh HEPABHO3HAUHOCTh
Ha3BaHHBIX BbIlIe cocTapistomux. C Halel TOuKu 3pe-
HUS, BEAYLIYIO POJb B KOMMYHUKAaTUBHOU 2 HEKTUB-
HOCTU UTpaeT Tak Ha3blBaeMass MOTUBUPOBAHHOCTb.
MoOTUBHUPOBAHHOCTb KaK COCTaBJISIIONIAs] KOMMYHUKA-
TUBHOM (b (HEeKTUBHOCTU KOMMEPUYECKOTO Ha3BaHUS —
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9TO OCHOBaHUE ACSATEbHOCTU CYObEKTa MPU pacrio3Ha-
BaHUM KOMMEPUYECKOTO HAMMEHOBAHMUS U ONPEIeTCHUN
MPeAnOYTUTEbHOCTA TOIO WJIM MHOTO HAUMEHOBaHUS
(T.6. MOTUBUPOBAHHOCTb C TOYKHU 3PEHUS MOTEHIIUATb-
HOTO MOoTpeduTes ToBapa uiu yciayru). Kak suaum,
B KOHTEKCTE MPEANPUHSATOTO UCCAEIOBAHUS TTOHSITUE
MOTUBUPOBAHHOCTU TECHO CBSI3aHO C MOHSITUEM MOTH-
Ba, MOJ KOTOPBHIM TPAAUIIMOHHO MOHUMAIOT TO, YTO
CTOUT 3a MTOCTYITKOM, TO, YTO CJYKUT €My OOBSICHEHUEM.

Takum 06pa3zoM, MOTUBUPOBAHHOCTh MOXHO TpaK-
TOBaTh KaK CTENEeHb aKTyaIu3alluy CIOBOM-Ha3BaHUEM
OIpeIeJICHHOTO MOTPEOUTETHCKOTO MOTHBA (MJIU CTENEHb
aKTyaJu3alluyd Ha3BaHUEM KOHKPETHBIX MOTpeOHOCTEe!
WHIWBUIA).

CreneHb MOTUBMPOBAHHOCTY HOMUHAIIMU B 3HAYN-
TEJbHOI CTeNEHU 3aBUCUT OT UHAUBUIYAIbHOTO OMbITa
WHIWBUIA.

Ocobast 3HaUMMOCTb MOTUBUPOBAHHOCTU CPEIU IPY-
TUX COCTaBJISIOIINX KOMMYHUKATUBHOM 3(h(EeKTUBHOCTU
Ha3BaHUs O0BSICHSIETCS CISIYIOIIUMU COOOpaKEHUSIMU,
KacarolmumMucs QYHKIUH KOMMepUYeCcKOTo Ha3BaHUS U
€ro yInpaBJeHYECKOro MoTeHI1ajia.

M3BecTHO, 4TO OMHON U3 BaxKHENUIINX (DYHKIIUIA KOM-
MEpPUYECKOT0 Ha3BaHUS SBJSIETCS BO3AECUCTBYIOIIAS.
HamomHuum, 9To naHHast byHKIIMS CBsI3aHa C BIUSHUEM
Ha MOTEeHIMAJbHOTO MOTpedbuTeNss, GopMUPOBAaHUEM
>KeJaHUS BOCITOJIb30BaThCs MpeaiaraéMbIM TOBAPOM WU
ycayroii. UMeHHO aTa (hyHKLMsI 00YCIOBJIMBAET YIIpaB-
JICHYECKM I MOTEHIIMa CJI0Ba-Ha3BaHUS.

B Tex ciyyasix, korma KoMMepuecKoe Ha3BaHKe yCIIel-
HO BBITTOJIHSIET BO3AEUCTBYIONIYIO (DYHKIIMIO, OHO CTa-
HOBUTCSI MOTUBUPOBAHHBIM. IMEHHO MOTUBHUPOBaHHOE
KOMMepYeCcKOoe Ha3BaHUE CITOCOOHO BBIMOIHATh (hyHK-
1110 YIIpaBJAeHUS MOBEIEHWEM MOTPpeOUTE s Hauboiee
TOJIHO.

MeTtoaunka nccnepoBaHuns

Hns moatBepXaeHus: (MJIM OMIPOBEPKEHUST) BbICKA-
3aHHOM BBIIIIE TUITOTE3bl HAMU ObLIa padpaboTaHa Me-
TOIMKA UCCIIEIOBaHMS, pean3aliis KOTOPOil COCTOsIIa
M3 HECKOJIBKMX 3TaIloOB.

Tak, Ha epBOM 3Tare ciay4ailHbIM 00pa3oM ObLIO
otob6paHo 200 Ha3BaHMU KOHAUTEPCKUX U3AETUMA.
HcTouHnkoMm Marepuraa it MCCIeTOBaHMS TTOCTYKH-
J1 MaTepuaibl u3 MHTepHeTa.

Hanee, oToOpaHHbIE KOMMEpUYECKHe Ha3BaHUs ObLIN
pa30ouThI Ha JIBE TPYINbI: Ha3BaHUs, OCHOBAaHHbBIC Ha
MpeleaeHTHOM TeKCTe, M Ha3BaHUsI, HEe COJepKallne
MpereIeHTHOCTH.

Ha crenyroiiiem aTarie ¢ moMoIIblo METO/Ia BhISIBJIC-
HUs CyObEKTUBHBIX TIPEIIMOYTEHUI OIleHUBAIaCh TaKast
COCTaBJISIIONIAs KOMMYHUKATUBHOM 3G (hEKTUBHOCTH
CJIOB-Ha3BaHU1, KaK MOTUBUPOBAHHOCTL. st aTOTO
ucrnbiTyeMblM (100 yemoBeK) mpeniaraics rnepeyeHb

HWCCIeIyeMbIX Ha3BaHUM W MHCTPYKUIUS: «OTMETBTE,
MmoxajnyicTa, JIIOObIM 3HaKOM CJI0Ba, HOMUHUPYIOIIUE
Te KOHIMTEPCKUE U3AeNsI, KOTOopble Bbl ObI X0Tenn
MPUOOPECTU».

PesynbraThl peanu3anuy MeTona BBISIBICHUS CYOb-
E€KTUBHBIX TIPEAITOYTCHUI MTO3BOJISTIOT ONPEACTIUTh OCO-
OBIi1 KOJTMYECTBEHHBII TTOKa3aTelb — WHIEKC MOTUBH-
POBAHHOCTH (MPEAMOYTUTETBHOCTH) CIOBa-HAa3BaAHUS.
DTOT KOJMYECTBEHHBIH ITOKa3aTeJIb PACCYMTHIBAETCS KaK
OTHOIIIEHWE KOJUYECTBA PECITOHICHTOB, OTMETUBIIINX
JaHHOE Ha3BaHMWE B Ka4eCTBE MPEAMOYTUTEIBHOTO,
K O0IIIeMy YMCITy OTIPOIIEHHBIX, BEIPaKEHHOE B MPOILIECH-
Tax (cMm. mogpobOHee: [7, c. 61]). Ha3BaHusa, nAIEKC
MOTHBUPOBAHHOCTH KOTOPKIX TTpeBbIan 50%, TpakTo-
BaJINCh HAMU KaK MOTHBUPOBAaHHBIE.

Ha 3akimounTeslbHOM 3Tarne MCCaeI0oBaHUS MTOIBO-
JIWJIVCHh UTOTH U (DOPMYITUPOBATINCH BHIBOIBI.

Pesynbratbl

Peanuzanust onucaHHOM METOAMKHY TTO3BOJIMIIA T10-
JIYYUTh CJACAYIONINE Pe3yIbTaThl.

B o6uiem yncie ciydaltHbIM 00pa3oM OTOOpPaHHBIX
Ha3BaHWI KOHIUTEPCKUX M3Ieauid 55% cocTaBuiIn Ha-
3BaHUsI, IOCTPOEHHBIC Ha MPEIeeHTHOM TEKCTe.

IMocnenyromniast peai3aliust METONIA BBISIBIICHUS CyOh-
eKTUBHBIX MPEAMOYTeHUI, a TaKXe pacuyeT MHIeKca
MoTuBUpoBaHHOCTU (MM), MO3BOJISIIOT OTHECTH K Ka-
TEropuu Tak Ha3bIBA€MbIX MOTUBUPOBAHHBIX Ha3BaHUIA
caenytonue: «baciu KpsutoBa» (MM = 65%); «Kpachast
Ilanouka» (UM = 70%); «Kort B canorax» (UM = 82%);
«[yremrectBue I[ymmuBepa» (MM = 87%); «Hebyparika»
(UM = 72%); «Anmnanun» (UM = 80%); «bypaTtuno»
(UM = 77%); «CHexnast KoposieBa» (UM = 75%); «Marna
u Mensenb» (MM = 87%) u np.

Bonee Toro, nccienoBaHre MokKa3bIBaeT, YTO CPEeIH
BBISIBJICHHBIX MOTUBMPOBAHHBIX Ha3BaHUli 71% cocTtaB-
JISTIOT Ha3BaHUST KOHAUTEPCKUX U3IEIUI, TOCTPOSHHBIC
Ha 6a3e MperenIeHToro TeKCTa.

Taxkoit pe3yabpTar BIIOJHE 3aKOHOMEPEH, OCTaeTCs
Juinb cornacutbest ¢ MHeHueM JI.C. CypoBoit 0 ToM,
YTO «JTI000I OOBIYHBIN MPELENEHTHBII TEKCT SIBHO YMBIIII-
JIeH, 3ayMaH JUIsl TOTO, YTOOBI TIPOM3BECTH BIIeUaTICHIE
Ha ajapecaTta, BBIMOJHUTH (DYHKIIMIO BO3AEHCTBUS. ..
OCHOBHBIM CBO¥CTBOM IIPELICIEHTHOTO TEKCTa SIBJISICT-
cs1 pacy€T Ha BO3/ICCTBUE Yepe3 COMOCTaBIeHNEe HOBOM
nHbopmauun U GoHOBBIX 3HaHUIi» [10, c. 28].

KoHeuHo, HEKOTOpbIe Ha3BaHUs, UCTIOIb3YIOIINE
MOTEHIIMAJ MPEIEIEHTHOTO TEKCTa, B COOTBETCTBUHU C
MMOJYYeHHBIMHU pe3yJIbTaTaMu OKa3aJIuCh HEMOTUBUPO-
BaHHBIMM (Harpumep, «Queapo», «Kyzvkuna mamo»,
«llechwv 0 coxone», «Ma3zaii u 3aiiyb», «H4anaes» — ux
WHICKC MOTUBUPOBAHHOCTHU OKa3aJics MeHble 50%).

JIt000MBITHO OTMETUTD U TOT (PaKT, UTO Cpear Ha3Ba-
HUI, TOCTPOCHHBIX Ha 0a3e MpeleeHTHOTO TeKCTa, He
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BBISIBJICHO Ha3BaHUM C HYJI€CBbIM MHIACKCOM MOTUBUPO-
BaHHOCTH, B TO BpEMA, KaK BO BTOpOﬁ Ipynre Takmue

HasBaHus ecTb (Hanpumep: UM .0 == 0%;
HM«Byp)Kyi/‘l» = 0%; HM«KpaCHoapmeﬁCKaﬂ 3B€31a» = 0%;
«ronnas nonsHa» O%)

3aknioyeHue

Takum oOpazom, MpoBeAeHHOE MPAKTUIECKOE UCCIIEN0-
BaHUE TO3BOJISIET C(hOPMYITMPOBATE CIICIYIONINE BEIBOIBIL:
* CcpelIM Ha3BaHWI KOHIMTEPCKHUX M3IEINIA BHICOKYIO

JOJTI0 3aHUMAlOT Ha3BaHWUS, TOCTPOCHHEIC Ha Ipe-

LeIEHTHOM TEKCTE;
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